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Sprachenlernen sinnvoll fördern

• Unsere Gesellschaft ist geprägt von lebensweltlicher 
Mehrsprachigkeit (Schüler:innen nichtdeutscher Erstsprache in Österreich: 
27,2%, in Wien: 53,1%. Daten des SJ 2023/24)

• Deutschunterricht und „klassischer FSU“ sind eingebettet im 
Kontext vorhandener Sprachen zu sehen

• Daher: Nutzung der „gegebenen Mehrsprachigkeit“ zur 
Entwicklung aller vorhandenen Sprachen (→
Mediation/Translanguaging)

• Kann das gelingen? Bringt das was?



MARE Forschungsprogramm  (Usanova/Schnoor) 
(Multiliteralität als Arbeitsmarktressource.) Daten basieren auf: Mehrsprachigkeitsentwicklung 
im Zeitverlauf [MEZ]. 2016-18. I.Gogolin et al./Hamburg

• Zitat Pressemitteilung:
Usanova: Wir sehen, dass die Sprachen im Repertoire der Sprecherinnen 
und Sprecher positiv miteinander in Verbindung stehen. Schülerinnen und 
Schüler, die bessere Leistungen im Lesen und Schreiben in einer Sprache 
erbringen, tun dies auch in allen anderen Sprachen ihres Repertoires. Zudem 
sehen wir, dass sich die Sprachen über die Zeit gegenseitig stärken – sie 
fungieren also füreinander als Ressourcen beim Ausbau von Multiliteralität.

(Anm.: Gemessen wurden in MEZ über jeweils 3 Jahre die Schreib- und Leseperformanzen von 
2000+  Schüler:innen zwischen Klasse 7-9 und 9-11)



Was bedeutet das für die Praxis?
(MEZ-Projektwebsite: https://www.mehrsprachigkeit.uni-
hamburg.de/wissenschaft/forschungsprojekte/mez.html?utm_source

Implikationen für die Praxis

[…] Für die Gestaltung schulischen Handelns werden insbesondere 
Auskünfte über den wechselseitigen Einfluss von Nutzen sein, den 
die verschiedenen Sprachen aufeinander nehmen. Solche Einflüsse 
zwischen Sprachen könnten systematisch für das Lehren und 
Lernen genutzt werden. […]
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Wird die Idee überhaupt wahrgenommen?

• „Wo es sich anbietet, soll der Bezug zur jeweiligen Muttersprache und 
Herkunftskultur des Kindes hergestellt werden [...] Wenigstens gelegentlich sollte 
die Erarbeitung eines Themas in beiden Sprachen gleichzeitig erfolgen.“ 
(Lehrplanbestimmungen für Deutsch als Zweitsprache (DaZ)) 

• „Durch das Einbeziehen der Erst-, Zweit- und Herkunftssprachen in den Unterricht 
kann das Sprachenrepertoire der Schülerinnen und Schüler erweitert sowie die 
Sensibilisierung und die Bewusstseinsbildung für sprachliche Vielfalt gefördert 
werden...
(LP Mittelschule /AHS: Übergreifendes Thema « Sprachliche Bildung und Lesen »)

• Auch im zukünftigen neuen Oberstufenlehrplan der AHS ist das Thema « Mediation » 
verankert



Mediation & Translanguaging: Was hat das ÖSZ 
bisher entwickelt?



METLA - Materialien des Europäischen Fremdsprachenzentrums 
zur Mediation
(https://www.ecml.at/en/ECML-Programme/Programme-2020-2023/Mediation-in-teaching-
and-assessment )
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Wenn Sie heute noch nicht genug haben…
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